inTeprputanii» (I'pumenko, 2014). JIiHrBiCTUYHI, T€PMEHEBTHYHI Ta 1HIII METOAU
JOCTIPKEHHSI MOBH € METOJIOJIOTIYHOI0 OCHOBOIO TyMaHITapHUX HayK. Takum
YUHOM TIE€pPMEHEBTHUKA PO3IIMPIOE MOXIMUBOCTI ¥ cdepy 3acTocyBaHHSA
¢imocopcrkoi TEPMEHEBTUKH Ta il METOJOJOTIYHOTO TOTEHI[aly, a TaKoX
JO3BOJISIE  3aIyyaTd HOBI TMIAXOAU JO PO3B’A3aHHSA CYYacHOI TyMaHITapHOi
npoOJieMaTHKH, 30KpeMa i MpoOJIeMH 1ICHTUIHOCTI B Pi3HUX 11 aclieKTax.
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H.B. XaputoHoBa,
BUKJIaJa4 Ka(eapu iHO3eMHHUX MOB,

HaunionanbHoro ¢gpapmManeBTHYHOIO YHiBepCHTETY, M. XapKiB

JIO IMTAHHS BUKJIAJTAHHS JIATUHCBKOI
®APMAIIEBTUYHOI TEPMIHOJIOI'TI AHTJITMCHBKOIO MOBOIO

Beryn. BuBueHHsT JaTUHCBKOI MOBHM Iepefdayvae 3acBOEHHS JIEKCHKH,
rpaMaTHK{, OCHOBHUX CIOCOOIB  CIIOBOTBOPEHHS ¥  IPEKO-JaTMHCHKUX
TEPMIHOEJIIEMEHTIB, IO BXXHUBAIOTHCS y (apMaleBTUYHINA TEPMIHOJOTIT; 0COOIUBY
yBary NpUIUIEHO YTBOPEHHIO HOMEHKJIATYpPHHUX Ha3B Ta TEPMIHIB y OOTaHIUHIM,

XIMIYHIA Ta HOMEHKJIATypl JIKapChbKUX 3aco0iB. Y Oyab-gKid JUCHMILUIIHI
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BUKJIa/Ia4ul CTUKAIOTHCS 3 MPOOJIEMHUMHU MHUTAHHIMHU 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBH,
SK TPaBWJIBHO Ta 3pO3YMLJIO JOHECTH 1HQOPMAIIIO IO CTYICHTIB, 110 BUBYAIOThH
HOBY MOBY Ta ki (OpMH HaBYaHHSA CJIJ 3aCTOCOBYBAaTH ISl ONTHMI3AIli
HABYAJILHOTO MPOIIECy.

BinbmricTe aHrIACHKUX Ta JIATUHCHKUX HallMEHYBaHb Ma€ CBOIO CHEIU]iKy:
3 OHOTO OOKy II€ 3arajbHOBXXHBaHA JIEKCHKA, 3 IHIIOTO — BEJIMKA KUIbKICTbH
CHeIliaTi30BaHuX TEPMiHIB. AHTIIiChka MoBa Mae Oim3bko 70% JIEKCHYHOTO
CKJIaJy JIATUHCHKOTO MOXOKEHHS, TOMY aHTJIOMOBHI CTYJIEHTH JIETKO 3aCBOIOIOTh
JeKCUYHMIA Martepiay, a Jeski TEepMiHU 3amaM STOBYIOTb TPaKTUYHO 0e3
nepexsamy, ajie K 1HTep(epyrounil BIUIMB OJIHIE€I 1HO3€MHOI MOBU MPU3BOAUTH 10
rpaMaTUYHUX ¥ JIeKCHYHUX TOMIIIOK B 1HIIHM (Kazumupona, 2016).

Marepiaiun ta meroau. CydacHa aHIIIIChbKa — 1€ aHAJIITUYHA MOBA, a
came, y OUIBIIOCTI BUMNAAKIB, TpaMaTW4HI Ta JIOT14HI 3aJeXKHOCTI B HIH
BUPAXAIOTHCS 32 JOTMOMOTOI0 TOPSIKY CIiB. Y CHHTETHYHHX MOBAaX, TaKUX SIK
JaTHHA Ta yKpaiHCbKa, TOPSAOK CIIB y PEUEHHI HE Ma€ Ba)KJIMBOTO 3HAYEHHS, a
POJIb KOXKHOT'O CJIOBa y CIIOBOCIIOYYEHHI NEPEAAEThCSA 3a JOIMOMOTOK CHUCTEMHU
3aKiHYeHb. BIIMIHHOCTI y (popMax MOB CIOHYKAaKOTh MO-PI3HOMY HIIXOJUTH A0
METOJMKM BUKJIAJaHHS JIATUHCBKOI MOBM, a caMe€ 3aramM STOBYBaHHS Ta
BUKOPHUCTaHHA (PaxoBOi JIEKCUKH.

Oco0nuBy yBary 3BEepTaEMO Ha BHMOBY 3aKiHY€Hb —US Ta -um, IO
3yCTpI4aeThest y (papMarleBTUYHINA TEPMIHOJIOTII B HAMMEHYBAHHSX JIIKAPCHKUX
POCJIMH, JIIKApChKUX (HOPM, JIKaApPChKUX 3aC001B 1 CTYyACHTU-1HO3EMIll ITHOPYIOTh
BUMOBY Ta 3amaMm’ siTOBYBaHHS LUX (JIEKCiii YOJIOBIYOrO Ta CEPEeIHBOrO POIY:
sirupus, i m —syrup, extractum, i n — extract, granulum, i n — agranule, aérosolum,
I n — an aerosol, Anisum, i n — anise. Synthomycinum, i n — synthomycine.
[IpykMETHUKOBI 3aKiHYEHHS TEX CJiJ BpaxOBYyBaTH TIPH 3amam’ sITOByBaHHI
JATUHCHKHUX CIIiB, TOMY III0 BOHM BKa3yIOTh Ha PiJl MPUKMETHUKA, 110 0COOJIMBO
BaYKJIMBO IPH y3TOPKEHHI CJIIB y CIOBOCIOJYYeHHsIX: gastricus, a, um — gastric,

asepticus, a, um — aseptic, pectoralis, e — pectoral, officinalis, e — officinal.
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€ meBHI TPyOHOIIl Yy 3acBOEHHI Marepially HpH BHUBUYEHHI TpaMaTUKH
JJATUHCHKOI MOBH, a caMe TeMH «BigMiHku iMeHHHKIB». OCKUIBKM B aHTIIHCBHKIN
MOBI 30eperyivcs JMIe TpU BigMmiHkd: Subjective case, objective case
(BUKOPHCTOBYETRCS TUIBKH IS 3aiMCHHHKIB) Ta POSSESSiVe Case, a B JJATUHCBHKIN
ix maOaraTo Oimbie (Nominativus, Genetivus, Dativus, Accusativus, Ablativus,
Vocativus), To 11e 00MeXye KiJIbKICTh BapiaHTIB IEPEKIaay CIOBOCIIONYYCHbD,
TomMy mpu ¢GopMyBaHHI (HapMalEBTUYHOTO TEPMiHA Yy HENPSIMHUX BiIMIHKaX
BUKOPUCTOBYEMO TPUUMEHHUKOBY KOHCTPYKIIIO 1HOAI 3 OJHHUM 1 THUM XKe
NpUHMEHHUKOM B aHrmikchkii. Hampukmaa: ad usum externum — for external use,
pro injectionibus — for injections, pro die — for a day, contra scabiem — for itch.

3a3HayacMo, 1[0 BIAMIHOK IMEHHHKA B JIATUHCHKIA MOBI BHU3HAYA€THCI 34
3aKiHYCHHSM CJIOBa, TOMy mpu mepekiani Genetivus aHmmiCchKOI MOXHA
BUKOPUCTOBYBaTH NpuiiMeHHUK Of 3 imenHukoM. Hanmpukiman: tinctura Valerianae —
tincture of valerian, folium Urticae — leaf of nettle, sirupus Sacchari — syrup of
sugar, linimentum Streptocidi — liniment of streptocide. Axne, mpu yTBOpeHHI
aBTOPU30BAHUX JIKApChKUX GOpM Tepekiiaj] MPUCBIMHOI (GOpMH IMEHHHMKA
BiZIOYBa€eThCs 3a JomoMororo armoctpoda ta mitepu S. Solutio Lugoli — Lugole’s
solution, Liquor Burovi — Burov’s liquor, unguentum Wilkinsoni — Wilkinson’s
unguentum.

BuBuenHss O0OTaHIYHOI HOMEHKJIATYpU XapaKTEPHU3YEThCS 3aCBOECHHSIM
HOBOTO JIEKCHYHOTO MaTepiayly 3 BEJIMKOIO KIJBKICTIO TEPMIHIB, 110 HE3PO3YyMIIi
JUISL CTYJEHTIB-1HO3eMI[iB. [Ipy BuBYEHHI OOTaHIYHOI HOMEHKJIATYypu NOYHMHATU
Tpeda 3 TEPMIHIB, K1 YaCTKOBO 200 MOBHICTIO 301rat0ThCS 3 AHIIIHCHKOI0 MOBOIO.
Hanpuknan: Chamomilla, ae f — chamomile, Oliva, ae f — olive, Mays, Maydis f —
maize. Ase € 6araTo HaiilMEeHYBaHb, SKi HE MAaIOTh BiJIIOBIJHOTO 3HAYCHHS, TOMY Y
CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB HE BHHHUKA€ aCOLIIAaTUBHMUX VsBJICHb 3 HaWMEHYBaHHSIM
pociun: Convallaria, ae f — lily-of-the-valley, Hypericum, i n — Saint-John’s wort,
Viburnum, i n — water-elder. He cmig gaBatu 0araTo CHHOHIMIYHHX CIIIB TpH
NOSICHEHHI Martepialy, a CKOHLIEHTPyBaTUCS  Ha 3amaM SITOBYBaHHI Mapu:

JJATUHCHhKAa MOBAa — aHTJIIHChKa MOBA.
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Pe3yabTatH Ta iXx oOrosopenHs. Otmxe, BIAMIHHOCTI y (opMax MoOB
(anamiTnuHa a00 CMHTETUYHA) CIIOHYKAIOTh BUKOPUCTOBYBATH PI3HI MIAXOIN IS
3armam’sITOBYBaHHS Ta nepekiany (GaxoBoi ¢papManeBTUYHOI JIEKCUKU 3 JIATUHCHKOT
MOBH CTYACHTAMHU-1HO3EMIIMU. TakoX y Tpoleci BHKJIAJaHHS JIATUHCHKOT
rpaMatukd  Ta (opMyBaHHI TEPMIHOJIOTIYHUX HalMEHYBaHb BHHUKAIOTh
npoOJIeMH1 TUTaHHSI, SIK1 CJI1JT PO3B’S3yBaTH TAKUM YUHOM:

— BUKOPHUCTATU MOPIBHSUIbHUNA METOJI IIOJI0 MOBH CIUJIKYBaHHS (aHTJIHCHKA) IJIs

MOSICHEHHS HOBO1 (JTaTUHCBHKA);

— TMPOJEMOHCTPYBATH HEOOXITHICTh MPABWIBHOTO 3amam’STOBYBaHHS IOBHOI

CIIOBHUKOBOI (opmu, 3 yciMa (raekcisiMHu, JUisi TPaMOTHOTO YTBOPEHHS

dbapManeBTUYHUX TEPMIHIB;

— 3aKpINUTH HABUYKU M HAOYyT1 3HAHHS BEJIMKOKO KUIBKICTIO IPAKTUYHUX BIIPaB Ta

TECTOBMX 3aBJlaHb Y JUCTAHLIHHOMY KypCl.
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